MUNZUR UNIVERSITY

PERTEK SAKINE GENC VOCATIONAL SCHOOL

Department of Foreign Languages and Cultures/Programme of Applied English& Translation

1 Term Courses

S C.Code Course ZIS T.Hour | P.Hour Credit ECTS
i The Principles of Atatiirk and z 5 i 2 2
AIT 101 History of Turkish Revolution |
2 | TRD 101 Turkish Language | Z 2 0 2 2
3 | TTB101 Information Technology | z 1 2 2 2
4 | TPi 101 | Comparative Structure | z 3 0 3 4
5 | TPi103 | Oral Interpretation Techniques | Z 3 0 3 4
6 | TPI105 | English Language Use and Stylistics Z 3 0 3 5
7 | TPi107 | Introduction to Translation z 3 0 3 4
8 | TPi109 | Etymology Z 3 0 3 4
9 | TPi111 | Listening &Speaking Skills z 3 0 3 3
Total 23 2 24 30
2.Term Courses
S C.Code Course ZIS T.Hour | P.Hour Credit ECTS
1 | TRD 102 | Turkish Language Il Z 2 0 2 2
2 . The Principles of Atatiirk and z 2 0 5 2
AIT 102 | History of Turkish Revolution Il
3 | TPi 110 | Vocabulary and Composition yA 3 0 3 4
4 | TPi 106 | English Language Use and Stylistics yA 3 0 3 5
5 | TTB 102 | Information Technology Il Z 1 2 2 2
6 | TPI108 | Written Media Translation z 3 0 3 5
7 | TPI104 | Oral Interpretation Techniques Il Z 3 0 3 5
8 | TPi 102 | Comparative Structure Il Z 3 0 3 5
Total 20 2 21 30
3.Term Courses
S C.Code Course ZIS T.Hour | P.Hour Credit ECTS
1 | TPi201 | Consecutive Interpreting y 3 0 3 4
2 | TPi203 | The Theory and Techniques of Translation z 3 0 3 4
3 | TPi 205 | Business Translation | z 3 0 3 4
4 | TPi 207 | Literary Translation z 3 0 3 4
5 | TPi209 | Subtitling Translation | z 3 0 3 4
6 | TPi211 | Social Text Translation | z 3 0 3 5
7 | TPi 213 | Technical Translation | z 3 0 3 5
8 | STJ111 | Internship 4 0 0 0 3
Total 21 0 21 33
4. Term Courses
S C.Code Course ZIS T.Hour | P.Hour Credit ECTS
1 | TPi 202 | Consecutive Interpreting Il Z 3 0 3 4
2 | TPi 206 | Subtitling Translation Il z 3 0 3 4
3 | TPi208 | Technical Translation Il z 3 0 3 6
4 | TPi 204 | Business Translation I Z 3 0 3 6
5 | TPi210 | Translation Project Z 3 0 3 5
6 | TPi212 | Social Text Translation Il z 3 0 3 5
7 | GON101 | Volunteering Studies S 1 2 2 4
8 KPD Career Planning Course S 2 0 2 3
Total 21 2 22 37
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MUNZUR UNIVERSITY
PERTEK SAKINE GENC VOCATIONAL SCHOOL
Department of Foreign Languages and Cultures/Programme of Applied English& Translation

1.Semester
Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
The Principles of Atatiirk and the History Z 2 0 2 2
of Turkish Revolution -1

The content of the course is constituted of the concepts involving Ottoman innovation, developments in Europe, the
industrial revolution and the French Revolution, New Ottomans, the Constitution, the Committee of Union and
Progress Party, Tripoli and the Balkan Wars, I. World War, the period of preparation for the National Independence
War, Congresses, the National Pact, Parliament Period, the establishment of national frontiers, and the Treaty of
Lausanne.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Turkish Language | Z 2 0 2 2

The content of course is formed by the description of language, the significance and characteristics; the origin of
languages, the languages in the world and the classification of languages, the relationship of language-thought-
culture ;the place of Turkish in the world languages ;the historical terms of Turkish, spreading areas nowadays, the
characteristics of sounds in Turkish, classification and root and affix’s functions.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Information Technology Zz 2 1 2 2

The historical development of computer, the history of revolutions in computer technology, the understanding of
the system of computer, the analysis of software and hardware, opening file in Microsoft, finding vocabulary,

correcting, drawing, the using of tools are taught.ogretilir.
Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
Comparative Structure | Z 3 0 3 4

The aim of this course is to compare and contrast Turkish and English within the framework of translation to
understand the influence of one language on the other in terms of grammar and usage. It will provide the necessary
basic skills, techniques and strategies involved in two-way translation.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Interpretation Skills | Z 3 0 3 4

This course focuses on subtitling translation for documentary, movie and Tv programmes. Furthermore the basic
principles of consecutive translation are mentioned.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

English Usage and Style | A 3 0 3 5

This course will focus on reading and writing of different types of texts, placing emphasis on developing students’
ability to comprehend complicated and sophisticated texts of different types and registers.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Introduction to Translation

The aim of this course is to define the basic concepts and problems in translation studies. The Student will develop
significant awarence about the subjects in translation and learn the basics of modern translation theories by the
method of analysis and practice. The student will study on different texts such as poem, short stories and prose.
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Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Etymology Z 3 0 3 4

Etymology is a branch of science relating with the word origins. The aim of this course is to define how the words
change in time. This course is developed by examining the languages’ etymological information.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Listening &Speaking Z 3 0 3 3

The aim of this course is to develop the basic communication skills. To be a good translator is depended onto have
the skill to understand the spoken language and have a good pronunciation to express. In this course The student is
expecting to present some subjects given by lecturer.

2.Semester
Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
The Principles of Atatiirk and the History Z 2 0 2 2
of Turkish Revolution

Abolition of the Sultanate, declaration of the republic, abolition of the Caliphate, the new legal order of the
Republican era, the revolutions in education, culture and social revolutions took place in the economic sphere, such
as revolutions in the political, social and economic reforms with the 1923-1930 and 1930 - 1938 Ataturk period
between the outer policy, Ataturk, Turkey after Ataturk, Ataturk and Youth.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Turkish Language 11 Z 2 0 2 2

Derivational affixes in Turkish and their application, general information about composition, word types, elements
of a sentence, application of sentence analysis, expression and sentence faults and their correction, application

letter, report, letter and its types, principles of scientific papers
Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
Information Technology |1 Z 1 2 2 2

The content of course is formed by the introductory to Power Point programme, studying with slide and
presentation, to format presentation, color edits in slide, page structure in slide, using tools, introduction to Outlook,
drawing Excel.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Comparative Structure 11 z 3 0 3 5

The aim of this course is to compare and contrast Turkish and English within the framework of translation to
understand the influence of one language on the other in terms of grammar and usage. It will provide the necessary
basic skills, technigques and strategies involved in two-way translation.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Interpretation Skills 11 Z 4 0 4 4

This course is a sequence to Interpretation Skills and it is based on studying the subjects in this course in detail.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

English Usage and Style 11 Z 3 0 3 5

This course is based on writing reports, taking notes, writing academically, determining the main idea of articles.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Written Media Translation Z 3 0 3 5
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This course will focus on translation of news items, articles, editorials, cartoons and film, press, play, concert, book
and sports reviews for written media materials oral presentation e.g. news and feature programs for the radio.
Translation of these materials will be from English into Turkish and Turkish into English.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Vocabulary and Composition Z 3 0 3 4

In this course it is intended to help students expand their vocabulary in English. In the first part of the course,
students are expected to focus the words and idioms used in spoken English in addition to some common English
words used on social media, newspapers and television. In the second part of the course, it is aimed to develop
student’s writing skills. It is also aimed to help students write coherent and unified paragraphs, by developing
thinking, organization and writing skills. The students study paragraph writing techniques.

3.Semester
Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
Consecutive Translation | Z 3 0 3 4

The aim of this course is to improve students’ consecutive interpreting skills by using the note-taking and bilateral
interpretation techniques. They also learn how to deal with stage fright and how to get prepared for a conference.
After these preparations are completed, students practice sight translation and consecutive translation through the
use of manuscript of assorted speeches and oral presentations on a wide variety of topics.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Theories and techniques of Translation Z 3 0 3 4

This course aims at explaining the problems in the translations that is both from Turkish and English and from
English to Turkish. The student will learn some theories during translation.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Business Translation | Z 3 0 3 4

The aim of this course is to enable students to acquire written translation knowledge and skill required in fields of
business and tourism. It includes reading and translation of a wide variety of business letters; (i.e. enquiry, order,
complaint, letter of application) and text related to topics on business (i.e. foreign trade, insurance, customs and
procedures, bills of loading). The course aims at raising students’ awareness and understanding of terminology in
the field of tourism and hotel management and focusing on practice in the translation of materials such as tourism
geography, tourism marketing, and hospitality.

Course

Z/S

T-Hour

P-Hour

Credit

ECTS

Literary Translation

Z

3

0

3

4

This course contains written studies like literary articles, poems, story, scenario and theatre plays from English to

Turkish.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
Subtitling | Z 3 0 3 4

This course teaches student to translate subtitles of a movies by practicing it.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
Social Text Translation | Z 3 0 3 5

This course aims at developing students’ awareness and understanding of terminology in the field of social
sciences. It will also cover the translation of social topics, international politics, international organizations,
history, music, art, theatre etc.
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Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Technical Translation | Z 3 0 3 5

The aim of this course is to develop students’ practical knowledge and understanding an different areas of science
and technology and to equip them with terminology used in different areas for recognition and production and be
able them to translate by using appropriate structure, terminology, register and tone. It covers the topics, agriculture,
environment, geology, construction, etc

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS

Internship Z 0 0 0 3

This is practical and applied education which the student will do in related sectors like trade, production and service.
It consists of 30 days of work. Education, application and trainings of the students are made in the frame of Higher
Education Council's basis and procedures. It is aimed that student will gain experience by applying and taking
professional education. It is evaluated by the commission of training with the help of evaluation forms coming from
the firms.

4.Semester
Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
Consecutive Translation 11 Z 3 0 3 4

The aim of this course is to improve students’ consecutive interpreting skills by using the note-taking and bilateral
interpretation techniques. They also learn how to deal with stage fright and how to get prepared for a conference.
After these preparations are completed, students practice sight translation and consecutive translation through the

use of manuscript of assorted speeches and presentations on a wide variety of topics.
Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
Business Translation 11 Z 3 0 3 6

The course will cover the reading and translation of materials related to such fields as banking operations and stock
market. The course will also familiarize students with such documents as contracts, balance sheets, financial

statements, invitation to bids etc. which are used in the business world.

Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
Subtitling 11 z 3 0 3 4
The aim of this course is to improve the student’s information in their subtitling 1. The student will improve
themselves by translating and will have experience.
Course Z/S T-Hour P-Hour Credit ECTS
Technical Translation Il Z 3 0 3 6

This course is a sequence to Technical Translation I. It covers architecture, pharmacology, medicine, engineering

and telecommunication.

Course

ZI/S

T-Hour

P-Hour

Credit

ECTS

Translation Project

z

3

0

3

5

The project is a long translation work from Turkish To English. This project’s aim is to provide the students’ using
their translation skills on translation. The student will write a detailed evaluation analyzing their projects.

Course

ZI/S

T-Hour

P-Hour

Credit

ECTS

Social Text Translation |1

Z

3

0

3

5

This course is sequence to Social text Translation 1. In this course students study and translate texts in sociology,
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anthropology, psychology, geography, archeology and philosophy.

Course

Z/S

T-Hour

P-Hour

Credit

ECTS

Volunteering Studies

z

1

2

2

4

Management and Organizational concepts; The concept of Volunteer and Volunteering Management: Basic
Volunteering Fields(Disaster and Emergency, Environment, Education, Culture and Sport, Health and Social
Services, etc. Project Development related with volunteer work and Participation work in the fields: ethics, Moral
and Traditional Values and Principles in Voluntary work, Voluntary Works in Public Institutions, Local

Administrations and Non-governmental Organizations(NGO);Risk Groups in Volunteering, Society, Immigrants
and Volunteering.

Course

Z/s

T-Hour

P-Hour

Credit

ECTS

Career Planning Course

z

2

0

2

3

This course aids to plan a career in harmony with the future targets by providing awareness of their domains,

characteristics and values.
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T.C

MUNZUR UNIVERSITESI
PERTEK SAKINE GENC MESLEK YUKSEKOKULU
Yabanci Diller ve Kiiltiirler Boliimii / Uygulamal Ingilizce Cevirmenlik Prog. Miifredat

I. Simif 1. Yariyll Giiz Donemi Dersleri

S D. Kodu Dersin Adi ZIS . Saat P. Saat Kredi Akts
1 | AIT-101 | Atatiirk Ilkeleri ve Inkilap Tarihi -| z 2 0 2 2
2 TPI -101 Karsilagtirmali Dil Yapisi- | Z 3 0 3 4
3 TPI -103 Sozli Ceviri Teknikleri -1 Z 3 0 3 4
4 TPI- 105 Ingiliz Dili Kullanim ve Bigem Z 3 0 3 5
5 | TPI-107 | Ceviriye Giris z 3 0 3 4
6 | TPI-109 | Etimoloji z 3 0 3 4
7 TPI -111 Dinleme ve Konusma Becerileri Z 3 0 3 3
8 TRD- 101 | Turk Dili - z 2 0 2 2
9 TTB-101 | Bilgisayar-I Z 1 2 2 2
Toplam 23 2 24 30
I. Simf II. Yariyll Bahar Donemi Dersleri
S D. Kodu Dersin Ad1 ZIS . Saat P. Saat Kredi Akts
1 AIT 102 Atatiirk T1k. ve Inkilap Tarihi -1| Z 2 0 2 2
2 TP 102 Karsilagtirmali Dil Yapisi-I| Z 3 0 3 5
3 | TPI 104 Sézlii Ceviri Teknikleri -11 z 3 0 3 5
4 TPI 106 Ingiliz Dili Kullanim ve Bigem -1 Z 3 0 3 5
5 TPI 108 Yazili Basin Cevirisi Z 3) 0 3 5
6 TPI 110 Kelime ve Kompozisyon Z 3 0 3 4
7 TRD 102 | Turk Dili -11 z 2 0 2 2
8 TTB 102 Bilgisayar -1 z 1 2 2 2
Toplam 20 2 21 30
I1. Stmif III. Yariyll Giiz Donemi Dersleri
S D. Kodu Dersin Ad1 ZIS . Saat P. Saat Kredi Akts
1 TPI 201 Ardil Ceviri- z 3 0 3 4
2 STJ111 Staj z 0 0 0 3
3 TPI 203 Ceviri Kuram ve Teknikleri A 3 0 3 4
4 | TPI205 Ticaret Cevirisi-| z 3 0 3 4
5 | TPI207 Edebi Ceviri z 3 0 3 4
6 TPI 209 Altyazi Cevirisi-| z 3 0 3 4
7 | TPi211 Sosyal Metin Cevirisi-I z 3 0 3 5
8 | TPi213 Teknik Ceviri-| z 3 0 3 5
Toplam 21 0 21 33
II. Simf IV. Yariyil Bahar Donemi Dersleri
S D. Kodu Dersin Ad1 Z/S . Saat P. Saat Kredi Akts
1 TPIi 202 Ardil Ceviri —II Z 3 0 3 4
2 TPI 204 Ticaret Cevirisi- 11 YA 3 0 3 6
3 TPI 206 Altyazi Cevirisi- I z 3 0 3 4
4 | TPi208 Teknik Ceviri- YA 3 0 3 6
5 | TPi210 Ceviri Projesi z 3 0 3 5
6 | TPI212 Sosyal Metin Cevirisi- |1 z 3 0 3 5
7 GON101 Goniilliliik Caligmalart S 1 2 2 4
8 KPD Kariyer Planlama Dersi S 2 0 2 3
Toplam 21 2 22 37

Sayfa | 1




T.C
MUNZUR UNIVERSITESI
PERTEK SAKINE GENC MESLEK YUKSEKOKULU )
Yabanci Diller ve Kiiltiirler Bolumu / Uygulamah Ingilizce Cevirmenlik Prog. Ders I¢erikleri

I. Siif L. Yariyil Giiz Donemi Dersleri

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Atatiirk ilkeleri ve Ink. Tarihi -1 Z 2 0 2 2

Bu derste kavramlar, Osmanli yenilesmesi, Avrupa’daki gelismeler, sanayi devrimi ve Fransiz ihtilali, Yeni
Osmanlilar, Mesrutiyet, Ittihat ve Terakki Cemiyeti, Trablusgarp ve Balkan Savaglari, I. Diinya Savasi, Milli
Kurtulus Savasi hazirlik donemi, Kongreler, Misak-1 Milli, TBMM Do&nemi, Milli cephelerin kurulmasi, Lozan
Antlagmasi konular1 anlatilmaktadir.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Tark Dili -1 V4 2 0 2 2

Dersin igerigini: Dilin tanimi, 6nemi ve ozellikleri; Dillerin dogusu; yerytiziindeki diller ve siniflandirilmasi; Dil-
diistince-kiiltiir iligkisi; Tiirk¢enin diinya dilleri arasindaki yeri; Tiirk dilinin tarihi donemleri, giiniimiizdeki yayilma
alanlar; Tiirkgedeki seslerin 6zellikleri, siniflandirilmast ve gesitli ses olaylari; Tiirkcedeki kok ve eklerin islevleri;
Yazim kurallari, noktalama isaretleri ve uygulanmalari ile ilgili ¢aligmalar olusturur.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Bilgisayar Zz 2 1 2 2

Bu derste, bilgisayarin tarihi gelisimi, bilgisayar teknolojisindeki yeniliklerin gelisimi, bilgisayarin calisma
sisteminin anlagilmasi, yazilim ve donamim yapilarmin analizi, Microsoft Word’de dosya agma, metin
bicimlendirme, 6zel simgeler, kenarliklar, kelime bulma, tablolar, kopyalama, sayfa yapisi, diizeltme, nesne
ekleme, cizim yapma, ara¢ ¢ubuklarinin kullanilmas1 6gretilir.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Karsilastirmah Dil Yapasi -1 Z 3 0 3 4

Bu dersin amac1 Tiirkge ve Ingilizceyi, dil bilgisi ve kullanim bakimindan birbirlerine olan etkilerini anlamak
amaciyla geviri ¢ergevesinde karsilastirmaktir. Bu sekilde iki yonlii geviri i¢in gerekli olan temel beceri, teknik ve
stratejiler ortaya konulacaktir.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Sozlu Ceviri Teknikleri -1 Z 3 0 3 4

Bu derste belgesel, sinema filmi ve televizyon programlar i¢in alt yazi cevirisi izerinde durulacaktir. Ayrica
ardil ¢evirinin temel prensiplerine de bu derste girig yapilacaktir.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Ingiliz Dili Kullanim ve Bicem -I Z 3 0 3 5

Bu dersin igerigini; farkli tiirdeki metinleri okuma ve yazma ile dil bilgisi olusturmaktadir. Ayrica bu ders
ogrencilerin farkli tiir ve kesitte ileri diizey metinleri anlama ve farkli tiir ve kesitte metin yazma becerilerini
gelistirmeye yoneliktir.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Ceviriye Giris Z 3 0 3 4

Bu dersin amaci geviri ¢aligmalart alanindaki temel kavram ve sorunlarin belirlenmesidir. Bu derste 6grenciler
ceviri disiplininde yer alan konulara dair 6nemli bir farkindalik gelistirecek ve analiz ve uygulama yoluyla modern
¢eviri kuramlarinin temellerini 6greneceklerdir. Ogrenciler, siir, diiz yazi ve kisa dykii gibi farkli metin tiirleri
iizerinde caligmalarda bulunacaklardir.
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Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Etimoloji Z 3 0 3 4

Etimoloji kelimelerin kokenleri ile ilgilenen bilim dalidir. Bu dersin amaci kelimelerin zaman igerisinde kiiltiirden
kiiltire nasil degistigini belirlemektir. Bu ders 6grencilerin etimolojik bilgilerini ve perspektiflerini ilgili dillerin
incelenmesi yoluyla gelistirir.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Dinleme ve Konusma Becerileri Z 3 0 3 3

Bu dersin amaci1 dgrencilerin temel iletisim becerilerini gelistirmelerine yardime1 olmaktir. lyi bir cevirmen olmak,
konusulan dili anlama yetenegine sahip olmaya, dil becerilerini baskalarina karsi iyi telaffuzla yansitmaya baglidir.
Bu derste, Ogrencilerin, dinleme ve konusma becerilerini dersi veren Ogretim elemaninin verdigi bazi konu
bagliklar1 hakkinda sunumlar hazirlayarak gelistirmesi beklenmektedir.

I. Siif II. Yariyll Bahar Donemi Dersleri

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Atatiirk Ilkeleri ve Ink. Tarihi -11 Z 2 0 2 2

AIT 101’in devamu olan bu derste, Saltanatin kaldirilmasi, Cumhuriyetin ilan1, Halifeligin kaldirilmasi, Cumhuriyet
donemi yeni hukuk diizeni, egitim alanindaki devrimler, kiiltiir ve toplumsal alanda gergeklesen devrimler,
ekonomik alanda yapilan devrimler gibi siyasi, sosyal ve ekonomik devrimler ile 1923-1930 ve 1930 — 1938 yillar
arasindaki Atatiirk donemi dis politikasi, Atatiirk Ilkeleri, Atatiirk sonras Tiirkiye, Atatiirk ve Genglik konular1 ele
almmaktadir.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Turk Dili -11 V4 2 0 2 2

TRD101’in devami niteligindeki bu dersin igerigini kelime ve kelime gruplari; ciimle, climleyi olusturan
birimler ve climle gesitleri, yazili anlatimin 6zellikleri, yazili anlatimda plan, tema, bakis acisi, ana diisiince,
yardimer fikirler, paragraf, anlatim big¢imleri; resmi yazilar (tutanak, bildiri, rapor, is mektuplar1); dil yanliglar
(yazim kurallar1 ve noktalama isareti yanliglari: anlatim bozukluklari, sese dayali yanlislar); duygu agirlikli yazilar
(siir); olay agirlikl yazilar (hikaye, roman, tiyatro, gezi yazisi, ani); inceleme yazilari (roportaj, biyografi); diisiince
yazilar1 (makale, fikra, deneme, elestiri, glinliik);s6zlii anlatim tiirleri (panel, tartisma) gibi konular olusturur.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Bilgisayar -11 z 1 2 2 2

Dersin igerigini Power Point programina giris, slayt ve sunularla ¢alisma, sunularin bi¢imlendirilmesi, slaytlarda
animasyon, sunu goriiniimleri, slaytlarda renk diizenleri, slaytlarda sayfa yapisi, ara¢ cubuklarini kullanma,
Outlook’a giris, e-posta islemleri, adres defteri, klasor islemleri, takvim yonetme, gorevler, notlar, Excel’e giris,
calisma sayfalari, hiicrelerin bicimlendirilmesi, hiicre agiklamalari, veri sistemi ile calisma, grafikler, dosya

islemleri, sayfa yapisi, veri yonetimi, makrolar, fonksiyonlar,Exceldegizim, araggubuklari gibi konular
olusturmaktadir.

Dersin Ad1 ZI/S Teori Pratik Kredi Akts
Karsilastirmah Dil Bilgisi -11 Z 3 0 3 5

Bu dersin amaci Tiirkge ve Ingilizceyi, dil bilgisi ve kullanim bakimindan birbirlerine olan etkilerini anlamak
amaciyla geviri ¢ercevesinde karsilastirmaktir. Bu sekilde iki yonlii geviri i¢in gerekli olan temel beceri, teknik ve
stratejiler ortaya konulacaktir.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Sozlu Ceviri Teknikleri -11 z 3 0 3 4

Bu ders Sozlii Ceviri Teknikleri I dersinin devami niteligindedir ve bu dersteki konulari daha detayli olarak
islemeye yoneliktir.

‘Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi | Akts

Sayfa | 3




Ingiliz Dili Kullanim ve Bigcem- |1 V4 ‘ 3 ‘ 0 3 | 5

Bu ders rapor yazma, akademik yazi ve not alma ve bunlarin yani sira akademik amacli okumaya (makalelerin ana
fikrini tespit edebilme, kiitiiphane arastirmasi, kaynak taramasi) yoneliktir.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Yazih Basin Cevirisi Z 3 0 3 5

Bu derste haber, makale, kose yazisi, karikatiir ve bunlarin yani sira film, tiyatro oyunu, konser, kitap ve spor
elestirilerinin g¢evirisi lizerinde durulur. Ayrica radyo haberleri ve programlari gibi yazili basin materyallerinin
sozlii olarak sunulmasi amaciyla cevrilmesini de kapsamaktadir. Bu materyallerin gevirileri hem Ingilizceden
Tiirkceye hem de Tiirk¢eden Ingilizceye yapilacaktir.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Kelime ve Kompozisyon Z 3 0 3 4

Bu derste, dgrencilerin Ingilizce kelime bilgilerinin genisletilmesi hedeflenmektedir. Dersin ilk béluminde,
ogrencilerin sosyal medyada, gazete ve TV lerde kullanilan Ingilizce kelimelerine odaklanmalar1 beklenmektedir.
Dersin ikinci kisminda ise, 6grenciler; tematik olarak bir kontekst icerisinde olusturulan metin veya yazilarda is,
ask, saglik gibi yaygm konularda kullanilan kelimeler iizerinde g¢alisma yaparlar. Bunun yaninda, bu derste,
ogrenciler belirli akademik yazma kurallarini, dykiileyici, karsilastirmali, betimleyici paragraf ve kompozisyon
cesitlerini 6grenip uygulama yaparlar.

I1. Simif I11. Yariyil Giiz Donemi Dersleri

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Ardil Ceviri -1 Z 3 0 3 4

Bu ders 6grencilerin yazili metinden sozlii ¢eviri ve ardil ¢eviri kabiliyetlerini gelistirmeyi amaclar. Bu amagcla
ogrencilere etkili dinleme teknikleri, not tutma ve hafiza gelistirme metotlar1 6gretilir. Ayrica sahne korkusuyla
basa ¢ikmay1 ve bir konferansa nasil hazirlanmalari gerektigini 6grenirler. Bu hazirliklar tamamlandiktan sonra,
ogrenciler ¢cok farkli konularda yapilmis konusma metinlerini ve s6zlii sunumlar1 metne bakarak ve ardil ¢eviri
calismalarina baglarlar.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Ceviri Kuram ve Teknikleri z 3 0 3 4

Bu ders hem Tirkge-Ingilizce hem de Ingilizce-Tiirk¢e ¢eviride ortaya cikan problemlerin dogasma iliskin
konular1 agiklamay1 hedefler. Ogrenciler ceviri siireciyle ilgili gesitli teorileri dgrenecek ve bir gevirinin kalitesi
ve yeterliliginin elestirel analizini yapabileceklerdir.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Ticaret Cevirisi -1 Z 3 0 3 4

Bu dersin amaci1 6grencilere is ve turizm diinyasinda gerekli yazili ¢eviri bilgisi ve yetenekleri kazandirmaktir. Bu
derste 0grenciler ticari sorusturma, siparis, sikdyet mektubu ve bagvuru mektubu gibi bir¢cok farkli belgeyi ve dis
ticaret, sigorta, glimriilk prosediirleri, yiikleme senedi gibi farkli ticari konularda metinleri okur ve cevirisini
yaparlar. Ders Ogrencilere turizm ve otel igletmeciligi ile ilgili terminolojiye vukufiyet kazandirmayi turizm
cografyasi, turizm pazarlamacilig1 ve agirlama gibi konularda ¢eviri deneyimi kazandirmay1 hedefler.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Edebi Ceviri Z 3 0 3 4

Bu ders Ingilizceden Tiirkgeye edebi makale, siir, hikaye, senaryo ve tiyatro oyunlar1 gibi edebi iiriinlerin yazili
ceviri caligmalar igerir.
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Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Altyazi Cevirisi -1 Zz 3 0 3 4

Bu ders 6grencilere bir filmin altyazilarim uygulamali olarak etkili bir sekilde ¢evirmeyi 0gretir.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Sosyal Metin Cevirisi -1 A 3 0 3 5

Bu ders O&grencinin sosyal bilimler alanindaki terminolojiyi anlamasmi ve farkindalik kazanmasini
hedeflemektedir. Uluslararas: iliskiler, tarih, miizik, sanat ve tiyatro gibi konularla ilgili geviri tizerinde
odaklanmaktadir.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Teknik Ceviri -1 Z 3 0 3 5

Bu dersin amac1 6grencilerin bilim ve teknolojinin farkli alanlarinda pratik bilgi ve anlayislarini gelistirmek, bu
alanlara ait terminoloji bilgisini kazandirmak ve uygun yapi, terminoloji ve iislup kullanarak ceviri yapabilmeyi
Ogretmektir. Ziraat, ¢evre, jeoloji, insaat, vb. gibi konular kapsar.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Staj Z 0 0 0 3

Ogrencinin ticaret, tiretim ve hizmet gibi ilgili sektorlerde yapacag: pratik ve uygulamali egitimdir. Toplam 30 is
gilinlinii kapsamaktadir. Ogrencilerin; is yerlerindeki egitim, uygulama ve stajlari, Yiiksekdgretim Kurulunun
belirledigi esas ve usuller ¢ercevesinde yapilir. Mesleki konularda egitim ve uygulama yaptirilarak is tecriibesi
kazanimi amaglanmaktadir. Isyerinden

gelen degerlendirme formlari incelenerek, staj komisyonu tarafindan degerlendirme yapilir.

I1. Simif IV. Yariyill Bahar Donemi Dersleri

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Ardil Ceviri -11 Z 3 0 3 4

Bu ders 6grencilerin yazili metinden sozlii ¢eviri ve ardil ¢eviri kabiliyetlerini gelistirmeyi amaglar. Bu amagcla
ogrencilere etkili dinleme teknikleri, not tutma ve hafiza gelistirme metotlar1 6gretilir. Ayrica sahne korkusuyla
basa ¢ikmay1 ve bir konferansa nasil hazirlanmalar1 gerektigini 6grenirler. Bu hazirliklar tamamlandiktan sonra,
ogrenciler ¢cok farkli konularda yapilmis konusma metinlerini ve sozlii sunumlari metne bakarak ardil geviri
yapmaya baglarlar.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Ticaret Cevirisi -11 z 3 0 3 6

Bu dersin amaci 6grencilere bankacilik ve finans diinyasinda gerekli yazili geviri bilgisi ve yetenekleri
kazandirmaktir. Bu derste 6grenciler bankacilik islemleri ve borsa ile ilgili metinleri okur ve ¢evirisini yaparlar.
Derste 6grenciler yasal nitelik tasiyan belgeleri tanir ve is diinyasinda kullanilan sézlesme, sartname, noter
belgeleri ve ihale davetiyeleri gibi belgeleri gevirirler.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Alt Yazi Cevirisi -11 Z 3 0 3 4

Bu dersin amaci 6grencilerin Alt Yazi Cevirisi I dersinde edindigi bilgileri ilerletmektir. Bu derste 6grenciler
bilgilerini ¢eviri yaparak ilerletecek ve deneyim kazanacaktir

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Teknik Ceviri -11 z 3 0 3 6

Bu ders Teknik Ceviri I dersinin devamui niteligindedir. Mimari, farmakoloji, tip, miithendislik ve telekomiinikasyon
gibi konulan kapsar.
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Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Ceviri Projesi A 3 0 3 5

Proje Tiirkceden Ingilizceye uzun soluklu bir ¢eviri 6devidir. Bu projenin amaci dgrencilerin edindigi biitiin ¢eviri
yeteneklerini bu 6devde kullanmalarini saglamaktir. Ogrenciler ayrica kendi projelerini analiz eden kapsamli bir
degerlendirmesini de yazacaklardir.

Dersin Adi Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Sosyal Metin Cevirisi -11 Z 3 0 3 5

Bu ders Sosyal Metin Cevirisi 1 dersinin bir devamu niteligindedir. Sosyoloji, Antropoloji, Psikoloji, cografya,
arkeoloji ve felsefe(vaka incelemesi) gibi disiplinlerden metinlerin ¢evirisi ¢aligilir.

Dersin Ada Z/S Teori Pratik Kredi Akts

Goniilliiliik Calismalar: S 1 2 2 4

Yonetim ve Organizasyon Kavramlari; Gonitilliilik Kavrami ve Goniilliilii Yonetimi;Goniilliiliikk alanlari(Afet ve
Acil Durum, Cevre, Egitim v eve Kiiltiir, Spor, Saglik ve Sosyal Hizmetler; Goniillilk Calismalai ile ilgiliProje
gelistirme ve Sahada Proje calismalarina Goniillii Katilim; Gontllii Calismalarda Etik, Ahlaki, Dini, Gelenekserl
degerler ve Ilkeler; Kamu Kurumlari, Yerel Yonetimler ve Sivil Toplum Kuruluslarinda Géniillii Calismalara
Katilim; Toplumda Risk Gruplar1 ve Goniilliiliik, Go¢menler ve Goniilliiliik.

Dersin Adi Z2/S Teori Pratik Kredi Akts

Kariyer Planlama S 2 0 2 3

Ogrencilerin; ilgi alanlari, kisisel 6zellikleri ve degerleri hakkinda farkindalik kazanmalarimi saglayarak gelecek
hedefleri ile uyumlu bir kariyer planlamasi yapabilmelerine yardimci olmaktadir..
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